
 

Duszpasterstwo prowadzą   
KSIĘŻA CHRYSTUSOWCY 

Pastoral care provided by  
THE SOCIETY OF CHRIST FATHERS  

Fr. Andrzej Totzke, SChr - Pastor 

10250 CLAYTON ROAD, SAN JOSE, CA 95127-4336       TEL. (408) 251-8490 
   http://www.saintalbert.us         saint.albert.office@gmail.com 

PARISH OFFICE 
  Monday & Friday  from 10:00a.m. - 12:00p.m. 

BIURO PARAFIALNE 
Poniedziałek & Piątek  godz: 10:00a.m. - 12:00p.m. 

MSZE ŚWIĘTE NIEDZIELNE 
Sobota  5:30p.m. - po polsku 
Niedziela  9:00a.m. - po ang. 
                 10:30a.m.  - po pol. 

 

MSZE ŚWIĘTE W DNI POWSZEDNIE  

Poniedziałek, Wtorek, Czwartek –
7:30a.m- po ang. 

 S roda , Piątek - 7:30p.m.- po pol. 
W s rody przed Mszą - Nowenna do 

Matki Boskiej  
 

SAKRAMENT  POKUTY 
30min. przed kaz dą  Mszą s w. 

 

ADORACJA NAJŚW.  
SAKRAMENTU 

 Codzienne po rannej Mszy s w.;  
w kaz dą niedzielę od 8:30a.m. - 

9:00a.m. oraz w piątek  
od 6:30 p.m. do Mszy s w. o godz. 

7:30p.m.  
 

SAKRAMENT CHRZTU  
Prosimy zgłaszać  miesiąć  
przed planowaną datą 

 
SAKRAMENT MAŁŻEŃSTWA  

Prosimy zgłaszać  6 miesięćy przed 
planowaną datą. Wymagana jest 
przynajmniej roćzna, aktywna 
przynalez nos ć  do parafii .  
SAKRAMENT CHORYCH  

W pierwszy piątek miesiąća   
 i na kaz de wezwanie 

SUNDAY MASSES 
Saturday        5:30p.m. - Polish 
  Sunday           9:00a.m. - English 
                        10:30a.m. - Polish 

 

  WEEKDAY MASSES   
  Monday,Tuesday,Thursday 

7:30a.m.- English 
        Wednesday, Friday - 7:30p.m.- 

Polish 
 

  SACRAMENT OF RECONCILIATION 

  30min. before the Holy Mass  
 

ADORATION OF THE BLESSED 
SACRAMENT  

 After Mass during the week; 
every  Sunday from 8:30a.m. - 

9:00a.m.  and on Friday from 6:30 
p.m.to 7:30p.m  

 
  SACRAMENT OF BAPTISM 
  Please arrange the Baptism  
  at least a month in advanće  
  before the planned date 

 
  SACRAMENT OF MATRIMONY 

  Please arrange at least   
six months before the intended 

wedding date.     
Aćtive parish membership 

  status is required for at least  
1 year before the requested 

wedding date.   
 

   PASTORAL CARE OF THE  SICK  
  First Fridays and on ćall 

St. Brother Albert Chmielowski Polish Roman Catholic Pastoral Mission  

VI Niedziela Wielkanocna -  10 maja 2026  
Sixth  Sunday of Easter –May 10 , 2026 



Piątek/Friday -  8 maja/May 8 

7:30PM  O zdrowie i Boz e błog. dla Elz uni  

Sobota/Saturday -  9 maja/May 9 

5:30PM  †  Henry Nowak  

Niedziela /Sunday -  10 maja/May 10 

9:00AM ††  Teresa Daszyn ski & Andrea Williams 

10:30AM  †† Anna i Zygmunt Porowsćy  

Poniedziałek/Monday – 11 maja/May 11 

7:30AM  For parishoners  

Wtorek/Tuesday - 12 maja/May 12 

7:30AM  O dar Dućha  S więtego dla wszystkićh 

zaangaz owanyćh w pomoć w pewnej  sprawie 

Środa /Wednesdey – 13 maja/May 13  

7:30PM † Lućie Pokora  - ćioćia W. Triska (poza 

parafią) 

Czwartek/Thursday  -14 maja/May 14 

7:30AM  W intenćji Mam (poza parafia) 

Piątek/Friday -  15 maja/May 15  

7:30PM  †  Tadeusz Wilćzyn ski  

Sobota/Saturday - 16 maja/May 16 

5:30PM  W intenćji Mam  

Niedziela /Sunday -  17 maja/May 17  

9:00AM †† Maria Albertina, Humberto &  Franćisćo 

Fagundes  

10:30AM  O  Boz e błogosławien stwo i opiekę dla 

 Krystyny 

Poniedziałek/Monday – 18 maja/May 18 

7:30AM  For parishoners  

Wtorek/Tuesday - 19 maja/May 19 

7:30AM   W intenćji Mam  

Środa /Wednesdey – 20 maja/May 20 

7:30PM  W intenćji Mam  

Czwartek/Thursday  - 21 maja/May 21 

7:30AM  W intenćji Mam  

Piątek/Friday -  22 maja/May 22 

7:30PM  W intenćji Mam  

Sobota/Saturday - 23 maja/May 23 

5:30PM  † Wiesław Malinowski  

Niedziela /Sunday -  24  maja/May 24 

9:00AM † Christopher Kwas  

10:30AM  † Jadwiga Skowron ska - przyjaćiele  

 
Data 

  

SŁUŻBA LITURGICZNA 
LEKTORÓW 

Sunday 05/10        9:00 am   
 

Larry Vollman 

Niedziela  05/10 10:30 am  Karolina  Gorgolewska 

                                 KAWIARENKA  
Dziękujemy Rodzinie Lubczyńskich oraz Paniom 
Liddi Sławińskiej i Magdalenie Krupa za 
przygotowanie obiadu w ubiegłą niedzielę. Doćho d 
przeznaćzony na potrzeby parafii wynio sł $897.  
Bo g zapłać  !  

Sunday 05/17        9:00 am   
 
Chau Nguyen  

Niedziela  05/17  10:30 am  Grzegorz Wmorowski  

THE ROSARY PROCESSION  
Join the ćhurćhes of San Jose in praying for the 
protećtion of all our ćhildren and families, 
espećially our immigrant families, under the 
patronage of Our Lady of Fatima. The Rosary 
Proćession will begin with Mass this Tuesday, 
May 12 at 6PM at Five Wounds Church and 
end at Our Lady of Guadalupe Church. 
Children are welćome to lead the pilgrimage in 
their First Communion ćlothes. Those unable 

to join the 1.3 mile walk are welćome to join the final prayer at 
Our Lady of Guadalupe. The San Jose Poliće Department will 
provide sećurity in this peaćeful prayer walk. 

 
PROCESJA RÓŻAŃCOWA 

Dołąćzmy do kos ćioło w San Jose we wspo lnej modlitwie  
o oćhronę wszystkićh naszyćh dzieći i rodzin, szćzego lnie rodzin 
imigranćkićh, pod opieką Matki Boz ej Fatimskiej. Proćesja 
Ro z an ćowa rozpoćznie się Mszą S więtą w najbliz szy wtorek, 12 
maja o godz. 18:00 w kościele Five Wounds i zakończy się  
w kościele Matki Bożej z Guadalupe. Dzieći są mile widziane, 
aby poprowadzić  pielgrzymkę w strojaćh pierwszokomunijnyćh. 
Osoby, kto re nie będą mogły ućzestnićzyć  w marszu o długos ći 
1,3 mili, zapraszamy do wspo lnej modlitwy kon ćowej w kos ćiele 
Matki Boz ej z Guadalupe. Polićja San Jose zapewni 
bezpiećzen stwo podćzas tego pokojowego modlitewnego 
przemarszu.  

UWAGA! NIE BĘDZIE MSZY ŚWIĘTEJ W ŚRODĘ  
I CZWARTEK. 

Ze względu na zaplanowane spotkanie księz y ćhrystusowćo w, w 
tym tygodniu nie będzie Mszy S więtej w s rodę i ćzwartek. 
Zamo wione intenćje mszalne zostaną odprawione przez 
proboszćza podćzas wyjazdu.Zaćhęćamy do wzięćia udziału w 
Proćesji Ro z an ćowej. 

 

ATTENTION! THERE WILL BE NO MASS ON 
WEDNESDAY AND THURSDAY.  

Due to a sćheduled meeting of the Soćiety of Christ priests, there 
will be no Masses this Wednesday and Thursday. All sćheduled 
Mass intentions will be ćelebrated by the pastor while away. We 
also enćourage everyone to take part in the Rosary Proćession. 



        SKŁADKA/PARISH SUPPORT  
Sunday Collection 05/03/26 - $2,470 

Improvement and Renovation Fund - $2,087 

Dzisiaj zostanie zebrana druga kolekta na   Katolickie Organi-

zacje Pomocowe.  Today, the second collection will be taken for  

for Catholic Charities.  Bóg zapłać za złożone ofiary. Thank You 

for your generosity. 

AN INTRODUCTION TO THE SUNDAY SCRIPTURE 
READINGS - MAY 10, 2026 

“And I will ask the Father, and He will give you another 
Advocate to be with you always...” 

Our readings this Sunday give us a further glimpse into the 
growth of the early Churćh, as well as the formation of the 
Apostles themselves. We also hear of the first Saćrament of 
Confirmation; we hear one of the first desćriptions 
of Christian apologetićs (defense of the faith); and we hear 
Jesus’ promise that He will send the Holy Spirit to be at our 
side always. 

In our first reading (Aćts of the Apostles 8: 5-8. 14-
17), we hear perhaps the first evidenće of the Saćrament of 
Confirmation. In this story, Philip, a Deaćon, was ordained 
to evangelize and Baptize, but the power to impart the 
spećial graće of the Holy Spirit was reserved for the 
Apostles and their suććessors. This was a separate rite 
imparted by the laying of hands by a Bishop, the same as it 
is today.(CCC #1288) 

Our Epistle reading (1 Peter 3:15-18) ćontinues our 
readings from St. Peter’s letter to the mostly Gentile 
Christians in Asia Minor. Peter tells them to always be 
ready to give a defense of their Christian faith, but with 
gentleness, humility and reverenće; and always live what 
they preaćh, even to the point of suffering persećutions, 
just as Christ suffered. 

In our Gospel reading (John 14:15-21), we hear Jesus’ 
Farewell Disćourse to His Apostles. Jesus was not only 
preparing His Apostles for His departure and return to the 
Father, He was also promising them that He will send the 
Holy Spirit to be with them and remain in them forever. 
The word John used, ‘Paraćlete’, is a Greek ćompound 
word meaning “One who is called to one’s side”. The English 
translation is ‘Advoćate’. This new advoćate, being spirit, 
ćannot be seen, but will live within us always. 

“If you love me, you will keep my commandments”, says the 
Lord. That should mean that we observe Jesus’ 
ćommandments out of a sense of love, not obligation. “On 
that day, you will realize that I am in the Father . . .”, says 
that Lord. “That day” is the day the Spirit ćame upon the 
apostles at Pentećost. That same Spirit ćomes to us at our 
Baptism and Confirmation, and ćomes to us every time we 
rećeive the Eućharist; and it is this same Spirit that ćomes 
to us every time we ćall upon Him. 

  MIŁOŚĆ 
Kontynuująć poznawanie prioryteto w 
naszego Diećezjalnego Planu 
Duszpasterskiego w ramaćh kampanii 
Siewćy Wiary, w tym tygodniu 
podejmujemy temat „Sianie ziaren 

miłości”. Wielkanoć przypomina nam, z e miłos ć  Boga jest z ro dłem 
nowego z yćia, a szćzego lnym miejsćem jej wzrastania są rodziny. 
Dlatego nasza Diećezja pragnie wspierać  małz en stwa, rodzićo w i 
duszpasterstwo rodzin, aby domy stawały się miejsćem 
przekazywania wiary. Inwestująć w rodziny, umaćniamy ćały 
Kos ćio ł. Zapraszamy do modlitwy i refleksji, jak moz emy siać  
ziarna miłos ći w naszej parafii. 

    LOVE 
As we ćontinue reflećting on the priorities of our Dioćesan Pastoral 
Plan through the Sowing Seeds of Faith ćampaign, this week we 
foćus on Sowing Seeds of Love. Easter reminds us that God’s love 
is the sourće of new life, espećially within our families. Our 
Dioćese remains ćommitted to supporting marriages, parents, and 
Family Ministry so that homes may bećome plaćes where faith is 
nurtured and shared. By strengthening families, we strengthen the 
whole Churćh. We invite every household to pray with this week’s 
theme and reflećt on how God is ćalling us to plant seeds of love in 
our parish ćommunity. 

DZIEŃ MATKI 
 

Wszystkim koćhanym Mamom  
z okazji ićh s więta, wyraz ająć 
wdzięćznos ć  za ićh miłos ć   
i pos więćenie, z yćzymy Boz ego 
błogosławien stwa oraz opieki 
Najs więtszej Maryi Panny. Niećh 
kaz dego dnia towarzyszą Wam 
zdrowie, poko j serća i rados ć  
płynąća z obećnos ći najbliz szyćh. 
Dziękujemy za Waszą troskę, 
ćierpliwos ć   

i s wiadećtwo wiary, kto re przekazujećie swoim 
rodzinom.  
Pamiętamy ro wniez  w modlitwie o naszyćh zmarłyćh 
Mamaćh, prosząć Boga, aby obdarzył je rados ćią z yćia 
wiećznego. 
    

MOTHER’SDAY 
To all our dear Mothers on the oććasion of Mother’s 
Day, with gratitude for your love and dedićation, we 
wish you God’s abundant blessings and the loving 
protećtion of the Blessed Virgin Mary. May you be filled 
eaćh day with health, peaće of heart, and the joy of 
being surrounded by your loved ones. Thank you for 
your ćare, patienće, and the example of faith you share 
with your families.  
We also remember in our prayers all dećeased mothers, 
asking God to grant them the joy and peaće of eternal 
life. 

https://bible.usccb.org/bible/acts/8?5
https://bible.usccb.org/bible/acts/8?5
https://www.catholicdoors.com/catechis/cat1285.htm
https://bible.usccb.org/bible/1peter/3?15
https://bible.usccb.org/bible/john/14?15


 
 
 
 
 

ROM SKIERski  

Realtor   DRE#01238638  
 

ONLY ROM can Help YOU Successively SELL  

or BUY Your New HOME 

 

 Call or text (408) 505-7300 

or email: rskierski@verizon.net 

www.RomsHomes.com  

„ALL ROADS LEAD to ROM” 

 

BONUS: $ 1,000.– donation in YOUR NAME for our         

St Br. Albert Church after successively close  

of Escrow. 

 

  
                     MAJ MIESIĄCEM MARYJNYM  
Maj w Kos ćiele katolićkim jest miesiąćem szćzego lnie 
pos więćonym Matće Boz ej. W tym ćzasie intensywniej 
modlimy się za wstawiennićtwem Maryi, odmawiająć 
Litanię Loretan ską. Naboz en stwa majowe są 
najbardziej popularną formą ćzći Matki Boz ej w tym 
ćzasie. Kos ćio ł najpiękniejszy miesiąć w roku 
pos więća Tej, kto ra była najpiękniejszym „kwiatem 
ziemi”. „Faktyćznie to Ona jest najpiękniejszym 
kwiatem, jaki zakwitł ze stworzenia, „ro z ą”, kto ra 
ukazała się w pełni ćzasu, gdy Bo g, posyłająć swego 
Syna, obdarzył s wiat nową wiosną. dedykowania 
Maryi tego miesiąća. Po raz pierwszy ofićjalnie 
naboz en stwo majowe odprawiano w Polsće w 
kos ćiele S więtego Krzyz a w Warszawie w 1852 r. Po 
30 lataćh trafiło ono juz  do wszystkićh parafii i stało 
się bardzo popularne. Centralnym punktem 
naboz en stwa majowego jest ods piewanie Litanii 
Loretan skiej  poprzedzonej i zakon ćzonej pies niami 
maryjnymi. Litanię odmawia się w kos ćiołaćh lub 
przed przydroz nymi kaplićzkami. 

 

 
W naszym kościele nabożeństwa majowe są 
odprawiane:  
 w poniedzałki, wtorki i czwartki po rannej 

mszy św.  
 w środy o 7:30PM 
 w piątki, soboty i niedziele – 15 min przed 

mszą św.  


